
HAGYOMÁNY 1 

Szükségünk van-e a hagyományra 
a harmadik évezredben?1 

„Amikor egy ledöntött nemzet újjá akarja magát 
építeni, szüksége van inkább, mint valaha, 

a hagyomány minden porszemecskéjére." 
(Kodá ly Zol tán) 

I. Soka t be szé lünk a h a g y o m á n y r ó l , de n e m biztos , hogy m i n d i g és m i n d e n k i t u d j a , miről 
van szó. A z ú j s á g o k b a n o l v a s h a t u n k h a g y o m á n y o s ku l tú rá ró l , h a g y o m á n y o s t á r s a d a l o m r ó l , 
h a g y o m á n y o s technológiákról , h a g y o m á n y o s é r tékrendrő l , és e z e k b e n az ú j szóössze té te lek-
ben a hagyományos á l t a lában régiest , eset leg tú lha l ado t t a t jelent, l eg többször e b b e n a z ér te lem-
ben h a s z n á l j á k . Az e lmú l t é v t i z e d e k b e n a pol i t ika is beleszólt , v a g y legalábbis r á n y o m t a bé-
lyegét a h a g y o m á n n y a l kapcso la tos megí té lésekre , és mive l a h a g y o m á n y o s je lző n e m volt 
e g y é r t e l m ű e n pozitív, v a g y legalábbis n e m vo l t e lég pozitív, ezé r t elétet ték a „ h a l a d ó " jelzőt. 
G o n d o l o m azér t , h o g y sza lonképes sé tegyék , akárcsak - erre a H a z a f i a s N é p f r o n t b a n is bő-
ven t a l á l h a t t u n k pé ldá t - a haza f i s ág szó elé kel let t b iggyesz ten i a „szocial is ta" je lzőt . Az Új 
Magya r Lex ikonban p e d i g - horr ib i le d ic tu - a „ha ladás -e l l enes" h a g y o m á n y f o g a l m á v a l is 
t a l á lkoz ta t tunk . Még p é l d á t is h o z a Lexikon er re a képte lenségre : a sov in i zmus . 

U j a b b a n - ha n e m is m i n d e n h o l - m in tha kevésbé lenne g y a n ú s a h a g y o m á n y kifejezés, 
legalábbis a z ú j s á g o k b a n nyak ra - fő re haszná l j ák a hagyományteremtés kifejezést, a m i u g y a n fá-
ból va ska r ika , mer t a h a g y o m á n y t n e m teremtik , h a n e m jobb ese tben t e remtőd ik . A kifejezés 
fe lkapo t t sága mégis azt jelzi, h o g y egyre t öbben v a n n a k , aki a h a g y o m á n y b a n é r t éke t lá tnak. 

H a a s z ó tör ténet i ^gyökereit keressük, a l i g h a n e m a XIX. s z á z a d e lső felének nye lvú j í t á sa fe-
lé kell t e k i n t e n ü n k . En legalábbis 1826-ban, Kölcseynél t a l á lkoz tam először ezzel a szóval , és 
egy kicsit j e lképesnek is é r zem, h o g y e b b e n az összeté te lben: „nemzeti hagyomány". 

Lássuk ezek u tán , h o g y a s z a k i r o d a l o m b a n h o g y a n é r te lmez ik ezt a kifejezést, i l le tve fogal-
mat . 

A M a g y a r Nye lv É r t e lmező Szótára az t írja a h a g y o m á n y r ó l : „Régebbi korokból, néha írott fel-
jegyzésekben fennmaradt, de többnyire íratlanul (szájhagyomány), nemzedékről nemzedékre szálló és a 
közösségen továbbra is érvényesülő' szokás, ízlés, erkölcsfelfogás." E b b e n l ényegében b e n n e van 
m a j d n e m m i n d e n h a g y o m á n y r a je l lemző ismérv. 

Ballagi M ó r azt írja 1867-ben a h a g y o m á n y r ó l : „Nincs leírva, hanem szóbeli előadás útján száll 
nemzedékről nemzedékre." „Bevett szokás" - teszi h o z z á egy m á s i k é r t e lmezésben . 

A Révai N a g y Lexikon szer int : „Nemzedékről nemzedékre öröklő'dik, szájról szájra szál." 
Az a n g o l lexikonok a tradíció c ímszó alatt r endsze r in t a szóbel iséget , és a n e m z e d é k r ő l 

n e m z e d é k r e va ló á tadás t , az időbel iséget ér t ik. U g y a n í g y é r t e lmez ik a r o m á n l ex ikonok is. A 
néme t l ex ikonokban ú j e lem a z értékesnek tartott ku l turá l i s k incsek továbbadása , és a z erkölcsi 
normák h a n g s ú l y o z á s a . 

A M a g y a r Népra j z i Lexikon szer in t a h a g y o m á n y : „Közösségi magatartásformák és 
objektivizációk nem örökletes programja, a kultúra invariáns-rendszere, a kultúra grammatikája." A 
szócikket fogalmazó lstvánovits Márton fontos megállapítása, hogy „a hagyomány jelenléte emberi kö-

1 Elhangzott 2000. július 13-án, Hajdúdorogon, a XIII. Önkéntes Néprajzi és Nyelvjárási Gyűjtőtalál-
kozón . 
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zöss égek létének feltétele, az élők világában egyedül emberi közösségek sajátja, amennyiben ezek élette-
vékenységét a genetikai kódokban rögzített programokon túl olyan szimbolizált jelrendszerek irányít-
ják, amelyek a megtanulás-elsajátítás folyamatában válnak a különféle közösségek tagjainak birtokává, 
szervezik ezek viselkedését." „A hagyomány nem egyéb, mint szimbolizált jelrendszerek összessége." 

II. Ezek a megfoga lmazások - amelyek nyi lvánvalóan korán t sem merítik ki a témával kap-
csolatos irodalmat, c supán szemelgetnek belőle - minden esetre felvetnek n é h á n y kérdést. 

1 . A szájhagyomány és az írásbeliség viszonya. Az irodalmi megfoga lmazások többsége szerint 
az a hagyomány, ami nincs leírva. Általában a népek tör ténelmének kezdetében gyökerezik a 
hagyomány . Apáról fiúra szálló dal, formakincs, magatar tás- és szokásforma. H a g y o m á n y te-
hát minden , ami a népélet tel összefügg, d e n e m került lejegyzésre. Ezek a megfoga lmazások 
fölvetik a kérdést: attól, hogy lejegyezzük az eseményt, a fogalmat , a jelenséget, vajon meg-
szűnik , mint hagyomány? Ha felvesszük magnóra a népdal t , v ideóra a néptáncot , kikerül eb-
ből a fogalomkörből? Vajon a vallási h a g y o m á n y megszűnt létezni azzal, hogy a Szentírásba 
foglalták? 

A h a g y o m á n y szellemi örökség. Ez igaz, de vajon mi vál tozik, ha leírjuk, lerajzoljuk, film-
szalagra vesszük? Egy falu története a hagyományban is él, az öregek a m a g u k m ó d j á n tudták 
a fa lu juk történtét. Ennek klasszikus formája a s zá jhagyományban élő helytör ténet . De ha egy 
tanár leírja és könyv-a lakban megjelenteti , akkor az megszűnik , mint h a g y o m á n y ? N e m hi-
szem, talán csak egy másik kategóriába, másik dimenzióba kerül . Nyitott kérdések ezek! 

2. A hagyomány és a közösség viszonya. A szellemi örökség lehet családi hagyomány , hiszen 
tö r téne lmünk során ná lunk is sokáig a szá jhagyományban élt a családfa, a genealógia . A hon-
foglalást követő századokban szokásban volt ez a köszönési forma: ki vagy és kik atyáid? És 
aki n e m tudta fölsorolni legalább hetedíziglen a felmenőit, arról kiderült , hogy nincs tisztában 
a származásával , h iányos a szellemi öröksége, nincs hagyománya. A család h a g y o m á n y a fontos 
része az identi tásnak. Bárki meggyőződhe t róla, hogy gye rmeke ink milyen érdeklődéssel kí-
sérik az általuk ismert családtagok általuk ismeretlen elődeiről szóló információkat . 

Vannak csoporthagyományok: egy település, falu, vagy város közös, csak rá juk vona tkozó és 
csak ál taluk ismert - e lsősorban számukra fontos - h a g y o m á n y o s ismeretanyaga. Ugyanígy 
létezik nemzeti hagyomány is. De vajon hol a ha tár a történelem, min t hagyomány és mint tudo-
m á n y között? Szűcs Sándor által a régi sárréti életről gyűj töt t anyag, a régi pásztorok, páká-
szok, garabonciások elbeszélései megkövül t h a g y o m á n y n a k tekinthetők-e a neves néprajz-
gyű j tő műveiben? 

3. Nagyon fontos, hogy milyen közösségben él a hagyomány. A moldvai csángók anyanyelv-
ükön ma sem tudnak írni-olvasni, hiszen nincs magyar iskolájuk. Náluk a h a g y o m á n y o s mű-
veltség a szóbeliség szintjén öröklődik apáról fiúra, de ez n e m valami sajátos etnikai jellegze-
tesség, hanem nyomorúságos társadalmi-poli t ikai helyzetükből , sanyarú kisebbségi sorsuk-
ból következik. Vajon amikor lejegyezzük hagyománya ika t és tanítjuk azokat , megvál tozik 
hagyomány- je l legük? 

III. Nagyon tanulságos, hogy a kü lönböző t u d o m á n y á g a k művelői miként értelmezik a 
h a g y o m á n y fogalmát. Áttekintve a rendelkezésünkre álló szövegeket , meglepődéssel tapasz-
ta lhat juk, hogy a szerzők általában nem foglalkoznak a h a g y o m á n y definiálásával . Nyilvánva-
lóan természetesnek veszik, hogy mindenki tudja - vagy azt hiszi, hogy tudja - mi a hagyo-
mány. Még Györffy István is megelégszik azzal (Néphagyomány és nemzeti műve lődés című 
könyvében) , hogy „hagyományon általában az elődeinkről ránk maradt szellemi javakat értjük". „A 
népélet íratlan törvényeit" tekinti tehát hagyománynak . 

Kósa László sem törekszik H a g y o m á n y és közösség c ímű könyvében a h a g y o m á n y fogal-
m á n a k pontos t isztázására. De Tarján Gábor Mindennapi h a g y o m á n y című, oly sok fontos 
dolgot tar ta lmazó könyvében is túllép azon, hogy megfoga lmazza mi is a hagyomány . 

Ezek a szerzők a hagyományon - közvetve és ér te lemszerűen - a folklór, a nép ra j z és a nép-
élet kü lönböző elemeit értik. Az anyagi kul túra részeit, a n é p m ű v é s z e t dolgai t és a folklór vi-
lágába tartozó területeket csaknem kizárólag a h a g y o m á n y szinonimáiéként használják. 
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András fa lvy Bertalan pé ldáu l igen sokat foglalkozik a hagyománnya l , annak szerepével és to-
vábbélésével , de ő sem definiálja a fogalmat . 

Miér t e fel tűnő ta r tózkodás? Egyrészt nyi lvánvalóan azért , mer t a közismert , ám elvont fo-
ga lmaka t nehéz megha tá rozn i , egyszerűbb ha úgy tek in tünk rájuk: úgy is m i n d e n k i k tudja 
miről v a n szó. Gondo l junk csak a szép fogalma körüli évezredes , vagy a magyar foga lmának 
meghatározásával kapcsola tos évszázados vitákra. A másik ok lehet a h a g y o m á n y fogalmá-
nak az u tóbbi év t izedekben a politika által befolyásolt megítélése. A d ik ta túra időszakában 
megé lhe t tük a hagyományos és a korszerű el lentétbe állítását. Ez a felfogás a h a g y o m á n y t állan-
dónak tekinti , amivel s z e m b e n áll az á l landóan megújuló , a korszerű . Vagyis politikai indítta-
tású értékítéletek részévé vál t a h a g y o m á n y fogalma, ami semmi esetre sem csábította a kuta-
tókat az egyér te lmű meghatá rozásra . 

IV. H o g y a n m ű k ö d i k és milyen tu la jdonságai vannak a hagyománynak? 
A népra jz i szaki rodalom, mint emlí te t tük, egyér te lműen a szóbeliséget hangsúlyozza 

ugyan , d e nincs olyan egyér te lmű állásfoglalása, hogy a leírt h a g y o m á n y többé n e m hagyo-
mány. A z t sem vizsgálja, hogy az „írott h a g y o m á n y n a k " mi is a szerepe a h a g y o m á n y o z ó d á s -
ban. Az írásbeliség és a szá jhagyomány viszonyával talán Hon t i János foglalkozot t a legrész-
letesebben és megállapí t ja , hogy a kettó't nem lehet egymással egyértelműen szembe állítani. 
Goldenwiezer szociológus 1921-ben, Londonban megjelent m ű v é b e n a ku l túra „tar tósságát" 
a h a g y o m á n y szerepével indokolja. Hont i János ugyanakkor hangsúlyozza a n é p h a g y o m á n y 
nagy mozgás i szabadságát , ami mindenfa j ta lerögzítetlenségéből fakad, minek következtében 
nincsenek terjedési korlátai, a nyelvhatárok n e m állják útját . Ugyanez t állapítja m e g Gaál Károly, 
Bécsben élő népra jzkuta tó , aki szerint az Alpokból keletre folyó vizek m e n t é n élő halfogási 
m ó d o k n e m attól függnek , hogy magyar , osztrák, horvát vagy éppen szlovén e a halász, ha-
nem h o g y a víz alsó-, közép- , vagy felsőfolyás jellegű szakaszán akarja-e megfogn i a halat. 
Hasonló következtetésekre jutott G u n d a Béla is, a Gyalui havasok román és m a g y a r népének 
gyűj töge tő tevékenységét vizsgálva. 

A szel lemi h a g y o m á n y f ennmaradásában ugyanakkor n a g y o n fontos, hogy szellemisége le-
g y e n - vallja H o n t i - , ami lehet vallási, vagy lehet nemzet i . Ez a szellemiség ad ja m e g a hagyo-
m á n y lényegét , ettől van , hogy „a magyar vagy a görög hagyomány többet jelent, minta hagyomány 
megnyilatkozásának nyelvét, vagy fellelésének helyét." 

A svéd Erixon az öröklődés jelentőségét hangsúlyozza a hagyományban , a z o n b a n az oldal-
ról jövő, és a csoport tagjai közötti k isugárzások és hatások is fontosak. E né lkül - írja - a jelen-
ség családi tu la jdonsággá és nem társadalmi hagyománnyá válna . 

Többen foglalkoznak a hagyomány állatidóságával. Egy XIX. század végi amer ika i szocioló-
gus, S u m n e r egyenesen a „hagyomány fogságában élő'társadalom"-ról beszél, és a n n a k a veszé-
lyéről, h o g y a szokás, összefonódva a hagyománnya l „olyan erős korlátozó elemmé válhat, mely 
előre meghatározott útra vezeti a társadalmat és elnyomja a szabadságot." Nem nehéz felismerni eb-
ben a megfoga lmazásban a liberális gondo lkodás jelenkori el tévelyedéseinek m a g v á t . 

Ezzel szemben Varga László, a magyar nép i építészet kiváló kutatója éppenségge l úgy fo-
galmazot t , hogy a h a g y o m á n y merev és vál tozatlan szemlélete ellent m o n d a h a g y o m á n y lé-
nyegének , hiszen „a hagyománynak is volt valamikor kezdete, a hagyomány is elévül egyszer és cl is 
hal." 

Ezt a szemléletet, miszer in t a h a g y o m á n y nem merev, h a n e m maga is változik, erősíti 
Csisztov Kirill (ukrán v a g y orosz) népra jzku ta tó k i tűnő megál lapí tása . „Egy falu hagyomá-
nyos viseleténél az a sszonyok tucatjai h o r d a n a k egyforma szabású viseletet hason ló díszek-
kel, anélkül , hogy két egy fo rma öltözetet találnánk. Nem másolatok ezek, hanem variánsok. A fa-
lusi ünnepségeken ezek az asszonyok egészen mások, min t ma egy-egy népi együt tes tagjai, 
akik egységes , uni formizál t viseletet ho rdanak , ezért inkább katonaságra, vagy tűzoltóságra 
emlékezte tnek. Mindig éltek az egyéniesí tő variánsok, a meglehetősen merev h a g y o m á n y o k 
között is. Ha a régi falusi u tcán azonos t ípusú épületek sorát lá t juk is, sokkal jobban kiismer-
jük m a g u n k a t , mint ma va lamely ú j l akónegyedben . A falu h a g y o m á n y o s házai gyakran egy-
azon t ípusú épületek, d e nem másolatok, hanem egymás változatai. A népi kul túra va lódi történe-
tében tehá t az etnikus h a g y o m á n y az urbanizá lódás előtt a helyi h a g y o m á n y o k variálható tö-
megekén t létezett." 
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A makói hagymatermelés hagyományos technológiáját a nagyüzemekben is érvényesítették, a különbö-
ző'sikerrel történő gépesítésnél is figyelembe vették. A képen Erdei Ferenc egy szovjet gyártmányú dug-
hagymavetőgépnél az 1960-as években. 

V. A h a g y o m á n y fogalmát és jelenségét természetesen nem szűkí the t jük le a n é p m ű v é s z e t -
re és a folklórra. Sok más h a g y o m á n y is van, illetve az élet sok m á s területének is van hagyo-
mánya. Ha a hagyomány t min t környezet formáló tevékenységet , az ember és a környezet 
összhangjának feltételét és biztosítékát é r te lmezzük, akkor kü lönösen szóba jönnek más terü-
letei. Próbál juk m e g ezek közül néhánya t s zámba venni . 

1. A hagyományos gazdálkodás területén a h a g y o m á n y nem elsősorban a bivallyal húzo t t fa-
ekét, a kendőből való vetést, vagy a rideg ál lat tartást jelenti, ez ugyan i s az adot t korhoz kötő-
dő technikai ál lapot. A h a g y o m á n y o s gazdá lkodásban számunkra inkább az a fontos, hogy 
miként a lakul tak ki az olyan termelési körzetek, mint a kalocsai papr ika , a makó i hagyma , 
vagy a tokaji borvidék stb. Ezek egyrészt nyi lvánvalóan azért jöt tek létre, mert az adot t tájon 
sikerült a földrajzi , az éghajlati , a piaci és a tá rsadalmi feltételekkel összhangba hozni a terme-
lés módjá t , és így tud tak opt imál is technikát, fajtát, technológiát létrehozni, fenntar tani és tö-
kéletesíteni. Andrásfa lvy Bertalan mutat ta ki a Sárközben a középkor i és a török u r a l o m alatti 
ártéri g a z d á l k o d á s lényegét. N e m gátak közé szorí tot ták a folyót, h a n e m célszerűen kialakí-
tott és fenntar to t t ágakba, hol tágakba, fokokba eresztették a vizet. A folyó és a szán tófö ld közé 
nem h ú z t a k gátat , élő és célszerű kapcsolat vol t a víz és a föld közöt t . Akkoriban n e m is lehe-
tett árvízről beszélni, hiszen a tavaszi és a nyár i nagyvizek megtalá l ták a rendel te tésszerű he-
lyüket. Engedték , hogy a folyó éljen és lélegezzen. Olyan rendszer volt tehát századokka l ez-
előtt v izeink környékén, ami Hol landiában a mai nap ig elevenen él. Hasonló jelenséget m u t a t 
be Timaffy László is a Szigetköz népéletéről írva: az ember és a víz célszerű együttélését , ami 
csak a n e m z e d é k e k e n keresztül összegyűlt és átörökített tapasztala tok hagyományozódásá -
val volt el képzelhető ..A körülményekhez való célszerű alkalmazkodást jelenti tehát ebben az eset-
ben azt, ami t hagyományos gazdá lkodásnak nevezünk . 

2. A hagyományos építkezésnél is a célszerűség, az adot t ságokhoz való igazodás a lényeg. Fa-
lusi épüle te ink nagyszerű ta lá lmánya a tornác. Ha belülről n é z z ü k kint, ha kívülről nézzük 
bent van egy olyan hely, amit n e m kell fűteni, d e fedél alatt, véde t ten található. A más ik prak-
t ikum az ólaskertek rendszere. Cegléd, Nagykőrös táján, a Tápió men tén és m é g számos he-
lyen a fa lvakat ólaskertek, szálláskertek gyűrű je vette körül. Itt tar tot ták a „heverő" (tehát a 
nem igázott és n e m fejt) nagyál latokat , nem p e d i g benn, a fa luban lévő telken. Ma, amikor a 
paraszti gazdá lkodás ismét kiteljesedik, az ólaskertes településszerkezet célszerűen kínálko-
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A hagyományos falusi ház jól alkalmazkodott a korabeli adottságokhoz és igényekhez, célszerű volt 
anyagában és funkciójában egyaránt. Sárréti tájház Fülén, 1989-ben. (Lukács László felvétele) 

zik a házkörül i ál lat tartás környezetszennyezési p rob lémáinak megoldására . A falusi építé-
szetben olyan jelentó'sége is volt a hagyománynak , hogy abban mindenk i el tudot t igazodni , 
megtalál ta a számára legmegfelelőbb változatot. A falusi házak épí tésének minden falubeli 
mestere, vagy legalábbis ismerője volt. Mint a művésze t tör téne t zárt korszakaira jellemző, aki 
építkezett , ebben a s t í lusban gondolkodot t . Életformája ezt tette indokol t tá , ebben a környe-
ze tben kialakult ízlése ezt tartotta szépnek. Eszébe sem jutott , hogy ne így építse fel a házát . A 
h a g y o m á n y biz tonságot jelentett számára , amelyben az ügyefogyot tabb ember is el t udo t t 
igazodni , nem kellett mindenk inek egyéni ötletessége vagy ötlettelensége, ízlése, vagy ízlés-
telensége szerint épí tkeznie . 

3. Hagyományos társadalmi szervezó'dések. A XIX. század másod ik felétől a lakul tak ki hazánk-
ban is erőtel jesebben a civil szervezetek különböző formái . A vallási, t á r sada lmi , gazdasági és 
kul turál is a lapokon fo rmá lódó szervezetek célszerűen tagolták a tá r sada lmat , hasonló érdek-
lődésű és érdekel tségű közösségeket hoztak létre. 1948 u t á n a diktatúra elsöpörte ezeket a ha -
gyományos társadalmi szervezeteket , most kell m ű k ö d é s ü k e t újból fe l támasztani . A civil tár-
sadalmi szerveződéseknek volt be lső önkormányza tuk , az emberi szol idar i tás tartotta őket 
össze, az, hogy az emberek megbíz tak egymásban. Fontos, hogy meg i smer jük ezeknek az 
egykori helyi szervezeteknek a szellemiségét, és m a g u n k b a szívjunk belőle annyit, amenny i 
szükséges, hogy érzéseinket , gondola ta inkat ehhez igazí tsuk, ha - a mo t tókén t szereplő Ko-
dályi gondola t é r te lmében - újjá akar juk építeni t á r sada lmunka t . 

4. Helytörténeti hagyományok. A hely ismerete rendkívül fontos, ha a p e d a g ó g u s közelebb 
akarja hozni a d i ákokhoz a tör ténelmi eseményeket , a köztörténetet . A helytör ténet az orszá-
gos tör ténelem hajszálgyökérzete , amelynek számot tevő eleme a szá jhagyomány. A szülő-
fö ldhöz való kötődés erősítése é rdekében is fontos volna, hogy m i n d e n település ismerje m e g 
múlt já t , s látható jelekkel örökítse m e g annak emlékeit . 

Összefoglalóan megfoga lmazha t juk , hogy a h a g y o m á n y elsősorban n e m formai elemeket je-
lent, h a n e m a célszerűséget , a földrajzi , társadalmi, természeti kö rü lményekhez való alkal-
mazkodás t . Magyarán az egyén és környezete optimális viszonyát jelenti a hagyomány. 

VI. Milyen jelentősége lehet a h a g y o m á n y n a k a XXI. században , vagy ha úgy tetszik, a har -
m a d i k évezredben? Elsősorban talán az, hogy a h a g y o m á n y b a n kereshet jük és találhat juk 
meg a kollektív értékek folytonosságát. A természetes, belső törvényei szerint fej lődő társadalom, 
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akármi lyen külső, idegen hatások érik is, békés, civilizált körü lmények közöt t fel tudja dol-
gozni ezeket, és hagyománya iba épí tve képes megvalósí tani szerves fejlődését. 

A mi n é p ü n k számára , amely rengeteg külső hatásnak volt (és van) kitéve, és a változások 
rendszer in t véres megrázkódta tások közöt t következtek be, különösen fontos, hogy visszaka-
nya rod jon a hagyománya ihoz , hogy a folytonosságát megőrizze , identi tását megvalósí tsa. 
Ezért írja Kodály Zol tán, hogy „amikor egy ledöntött nemzet újjá akarja magát építeni, szüksége van 
inkább, mint valaha, a hagyomány minden porszemecskéjére. Hogy tudja, mi vagyok, honnan jöttem." 

Az e lmondot takból következik, hogy ma a h a g y o m á n y egyik legfontosabb jelentősége a 
tá rsadalom, a nemze t identi tásában játszott szerepe. Uta lnak erre a már idézet t szerzők is. A 
svéd Erixon szerint a hagyomány tu la jdonképpen társas gondolkodásmód, Csisztov szerint pe-
dig kollektív emlékezet. Líraiabban fogalmazta meg Néme th László: „A népek emlékezete a hagyo-
mány. Egy nemzet válasza életkörülményeire." 

Vagyis: a h a g y o m á n y a földrajzi, társadalmi, politikai a lka lmazkodás során nemzedékrő l 
n e m z e d é k r e adot t és fe lhalmozódot t ismeret , tapasztalat , emlékezet . Bizonyára n e m véletlen, 
hogy az ident i tásukban oly erős skand ináv országokban van egy külön t udomány , amely a 
h a g y o m á n n y a l foglalkozik. Ez a folkminnesforskning, vagy i s népemlékezet -kuta tás . Milyen 
fontos lenne ez a mi n e m z e t ü n k számára , amelynek m i n d e n ha rmadik tagja m a a ha tára inkon 
kívül él! 

Ez a kollektív emlékezet nyi lvánvalóan szelektál. Befogadja azt, ami a közösség, a nemzet 
f ennmaradása szempont jábó l fontos, és kiejti a lényegtelent, a haszontalant , a károsat. A ha-
g y o m á n y n a k ezt a tu la jdonságát ismerte fel Gunda Béla, amikor úgy fogalmaz, hogy a hagyo-
m á n y n e m csak az ősiségét fejezi ki, h a n e m a nép, a közösség által befogadot t , é letformájába 
illesztett, nemzedékrő l nemzedékre ado t t jelenségek - és tegyük hozzá: tapaszta la tok - fogal-
má t is. „A nagy népi kohó izzásában hagyományossá ötvözó'dik az új is" - írja. 

A nemze t emlékezete természetesen m ű k ö d h e t jól is, rosszul is, m i k é p p e n veszélyt jelző, 
önfenntar tás i reflexeink is k i -kihagyhatnak. De ami „ h a g y o m á n n y á ö tvöződö t t " a népi emlé-
kezet kohójában, az m i n d arra szolgál, hogy növelje a közösség, a nemzet, vagy a népcsoport túlélé-
sének esélyeit. 

Halász Péter 

Ormós Zsigmond hagyatéka 
Ki is volt Gaál Sándor? Szakmai körökben - fizikusok között is - máig ismeret len lenne, ha 

Bodó Barna nem hozza vissza a mél ta t lan feledésből. Ped ig csak 1972-ben hal t meg Sepsi-
szentgyörgyön, ahol élete utolsó évtizedeit töltötte. Sokan emlékeznek még a „bogaras" öreg-
úrra , aki mindenben elütöt t környezetétől . Ha jól emlékszem, Sombori Sándor rajzolta meg 
alakját a megyei nap i l apban - úgy h iszem, még a Megyei Tükörben de ez alig jutott túl Há-
romszék határán. írói tollra érdemes f igura volt: remeteéletet élt egy szakiskola szolgálati la-
kásokból álló tömbjének elhagyatott , inkább lomtárnak beillő szobájában. Egyébként „ren-
des" polgári állása volt a Helyiipari Vállalatnál, majd később nyugdí jas lett. Méghogy tudós 
lenne? Fizikus, a tomfiz ikus , aki a szakma világhírességeivel versengett va laha? Es egy-
ben-másban meg is előzte őket? Ne tessenek minket bolondí tani! 

Bodó Barna a temesvár i Művelődési és Tudományos Szabadegyetem m a g y a r nyelvű elő-
adássorozata keretében állította vissza jogaiba a mellőzött tudóst . N e m félek a minősítéstől, 
Gaál Sándor fizikus felfedezésével mél tán kiérdemelte. Az utód - Bodó Barna is fizika szakot 
végzet t Temesvárott , szakmájában is f igyelemre méltó í rásokat közölt, noha pályája , különö-
sen 1989 után, a közéleti szerepvállalás felé fordult - sz in tén megemlí tet te a remeteség „ro-
mant ikájá t" , de e lsősorban nyilván a fizikusi teljesítményre összpontosí tot t . 

Gaál Sándor a Kükii l lő mentén, Gógánvára l ján született , 1885-ben. A hadmérnök i akadé-
miát Bécsben végezte, ma jd végigszolgálta az első v i lágháborút . Az összeomlás u tán hazatért 

57 



Erdélybe, Déván te lepedet t le, ahol műszak i vállalkozásba kezdet t . Első t u d o m á n y o s dolgo-
zatát ha rmincéves korában szerezte német nyelven, a „láthatat lan ü tegek felderí tését szolgáló 
készülékről" . 1915-öt í runk, dú l a v i lágháború, a h a d m é r n ö k magátó l ér te tődően tüzérségi té-
mához nyú l . Elküldi a százoldalas t anu lmány t Berlinbe, az egyik céghez. A válasz: elutasítás. 

Csalódik a felfedező f izikus? Hiszen akkor és még jó ideig Berlin a fizika fel legvára. Majd-
n e m egy évt izedig n e m ír ú jabb dolgozatot (vagy legalábbis n e m t u d u n k róla). De dévai vál-
lalkozóként, tehát a nap i be tevő falat megkeresése mellett, tovább elmélkedik a fizika nagy 
problémáin , különösen az a tommag-hasadáson és a relativitáselméleten. Tehát lépést tart a 
t u d o m á n y o s világ fejlődésével. Méghozzá az élvonalban. Bármennyi re is tenkísértésnek tűn-
hetik: m e g is előzte a korszak nagy amer ikai fizikusát, Ernest Or l ando Lawrancet , aki felfe-
dezte a ciklotront, és ennek segítségével mesterséges radioaktív izotópokat állított elő. A lexi-
konok ezt a felfedezését 1930-ra teszik. Gaál Sándor elképzelését m á r 1929-ben írásba foglalta. 
Lawrance ju ta lma a fizikai Nobel-dí j volt, 1939-ben. Gaál Sándor m a r a d t a dévai sötét isme-
ret lenségben. 

Innentől szóról szóra idézem Bodó Barnát; szakszerű, r oppan t tömör szövegét m e g sem kí-
sérlem feloldani: 

„Gaál Sándor a Die Kaskadenröhe. Ein Beitrag zum Problem der Atomkern-Zerstriimmerung (A 
kaszkádcső. Hozzájáru lás az a tommagroncso lás problémájához) c ímű do lgoza tában a ciklot-
ron mego ldásá t vázolta fel, csaknem tökéletesen. A Zeitschrift für Physik válasz-levelezőlapja 
(1929. m á j u s 6.) a dolgozat vételét nyug táz ta . Egy hónap mú lva a kéziratot v i sszaküld ték az-
zal a megjegyzéssel , hogy a kérdést már 1928-ban Wideröe megoldot ta . A szerkesz tőség azon-
ban tévedet t . Wideröe a lineáris gyorsí tó elvét ismerte fel. Gaál Sándor 1929-es do lgoza ta tel-
jesen eredet i megoldás volt! 

A do lgoza t az 1950-es évek elején újból szakember kezébe került : Gaál e lküldte a Bolyai Tu-
dományegye temre , T. T. Vescan professzornak. Fennmarad t a professzor válasza, amelyben 
hangot ad meggyőződésének , hogy a pr ior i tás Gaált illeti, és ezt nemcsak magánvé lemény-
ként hangozta t ja , de publikál ja is: a Lawrance-féle ciklotront »az erdélyi Gaál S á n d o r mérnök 
jóval h a m a r a b b elképzelte«. 

F e n n m a r a d t a k Gaál Sándornak más dolgozatai is. 1927-ben küldte el a Die Natur-
wissenschaf ten-nek az Eine neue Prüfungsmöglichkeit der Relativitätstheorie c ímű rövid közle-
ményét (ez idáig mindössze ennek a megjelenéséről tudunk) , amelynek témája élete végéig 
foglalkoztat ta . Később m á r n e m a relativitáselmélet igazolásának kérdése izgatta, h a n e m el-
méleti megál lapí tásokat tesz. A lineáris áthelyeződés fizikai jellemzői c ímű do lgoza tában annak a 
k imuta tására vállalkozik, hogy a Lorentz- t ranszformáció függet len a relativitáselvtől, és hogy 
három, az oksági elvet reprezentá ló formál is axiómából t isztán és egyszerűen levezethető. 

A Bauer Gusztávval közösen kidolgozott univerzál is fo rgóduga t tyús készü lékük találmá-
nyi s zabada lma t kapott . Készülékük a Wankel-motorhoz hasonl í tható , de n e m c s a k motor-
ként m ű k ö d h e t , hanem sz ivat tyúként és kompresszorként is." 

Bodó Barna e lőadásának teljes szövege megjelent nyomta tá sban is, a szabadegye temi elő-
adásokat közreadó Kilátó c ímű k iadványban , ennek második kötetében, 1982-ben. Toró Tibor 
akadémikus tó l tudjuk, h o g y évt izedeken át a temesvári m ű e g y e t e m valósággal magához 
vonzot ta a reáliákat t a n u l m á n y o z ó erdélyi m a g y a r főiskolásokat. Természetes, h o g y a fizikai 
tárgyú, egy-egy jeles f izikust bemuta tó e lőadásra elsősorban a f izikushal lgatók mentek el. 
I lyenképpen kapott az elfelejtett Gaál Sándor helyet a magyar szakmai k ö z t u d a t b a n Erdély-
ben. 

* 

Kolozsvárot t a Gaál Gábor Kör fiatal költők, írók és i rodalom iránt é rdeklődők, diákok és 
munkás i f j ak találkozóhelye volt kezdetektől fogva. Temesvár önképzőkörei - akárcsak a vá-
ros t udományossága - e lsősorban a r eá l tudományoka t karol ták fel. N e m kizárólagosan, hi-
szen a Látóhatár, amely 1974-től 1984-es beti l tásáig a Diákművelődés i Házban tar tot ta összejö-
veteleit, az i rodalom és t u d o m á n y o k m i n d e n területe és kérdése előtt nyitott volt , az egyete-
misták versek, elbeszélések, esszék, t anu lmányok fölött v i ta tkoztak. Meghívtak a körbe író-
kat, művészeke t , szerkesztőket , t u d o m á n y o s kutatókat . Leggyakoribb d iákszereplői közül 
nem egy azóta az erdélyi magya r i rodalmi és közélet vezető személyiségévé lett: Bakk Miklós, 

58 



Salat Levente, Toró T. Tibor, Visky A n d r á s és mások (nem célom semmiféle névsorolvasás , a 
neveket csak jelzésnek szántam, egy-egy irányzat , érdeklődési kör érzékeltetésére). 

H u m á n értelmiségiekre vall, hogy a Látóhatár Kör m i n d e n esztendőben „k i rándulásoka t" 
rendeze t t a tör ténelembe és a művelődéstör ténetbe: csopor tosan felkeresték Temesvár műem-
lékeit, a jelesebb épületeket , a hajdani m a g y a r írók, közéleti személyiségek sírját, szobrát (már 
akinek akkoriban szobra állhatott a Béga part ján) . Ha n e m állott szobruk, a lá togatás a fájó hi-
ány t tudatosí tot ta . Al ighanem ezek a n é m a tüntetések is siettették a kör betil tását a nyolcva-
nas évek közepén, az ú jabb román nacionalista hullám el indulásakor. 

Időben előbb, 1968-ban indult a szabadegyetemi előadás-sorozat , a Kisenciklopédia, amely -
mivel szövegei nyomta tá sban is megjelentek - egyben könyvsorozat tá vált. A Kilátónak két 
kötete jelent meg a nyolcvanas évek elején, az elkészült h a r m a d i k és negyedik kötetet a cen-
zúra elutasította. A Kilátót dr. Matekovi ts György fogorvos szerkesztette, aki ajánlásában 
hangsúlyoz ta , hogy a szabadegyetem a magya r nyelvű önkifejezés fó ruma o lyan értelmisé-
gek számára , akik mindennap i m u n k á j u k b a n , foglalkozásuk jellege szerint r ománu l fogal-
m a z n a k , és így óhata t lanul gyengül az anyanyelvi tudásuk ; a nyomtatot t szövegek megint 
csak a magyar nyelvápolás iskolái, azon a nyelven szólnak a tudományokró l , a kutatásról, 
amelyen letisztulnak a gondola tok és n e m kell fordítani azokat . 

Matekovi ts György társadalmi rangja szerint vezető oktatója volt a szabadegye temnek , a 
Kilátót ped ig együt t szerkesztette Mandics György költővel, a Szabad Szó műve lődés i rovatá-
nak vezetőjével. Ők ketten nem először találkoztak a nyomta to t t betűk v i lágában. Mandics, 
akkor iban még a Facla nevű temesvári könyvk iadó magyar felelőseként gondoz ta Matekovits 
dok tor népszerű tanácsadó könyvét, a Fogas kérdéseket (1977). Az egyetemi ad junk tusnak az-
óta ú jabb kötetei jelentek meg a szakmájáról , román nye lven - románul ad elő az egyetemen 
- , és egy magyar nye lvű munkája 1999-ben: Fog- és szájbetegségek megelőzése. 

Műszak i és t u d o m á n y o s kérdések térnek vissza leggyakrabban a Kilátó két köte tének lapja-
in, számítógépekről , vegyipari távlatokról, robotokról, a tomreaktorokról , ko r sze rű gépgyár-
tásról m o n d a n a k el fontos, az ava ta t lanoknak újnak tetsző dolgokat a szerzők, d e találkozha-
tunk aggoda lmas egészségügyi gondokkal , a földrengéskutatás vagy a ta la jvízdúsí tás helyze-
tével, feladataival, kevésbé irodalmi, esztétikai témákkal. Ez utóbbiról Mandics György tar-
tott, ter jedelmében m i n d e n más előadást megha ladó „nyílt leckét", matemat ika i képletekkel, 
számsorokkal , idézetekkel, a s t ruk tura l i zmus minden vizsgálódási módszeréve l támasztva 
alá nézeteit az „esztétika forradalmáról" . A lenyűgözően érdekes, nem ri tkán vi tára ingerlő 
e lőadást talán meg se lehetne érteni egyszeri hallás alapján, ezt olvasni is kell, e lmélyülni ben-
ne, e l tűnődni fölötte, hiszen Mandics bevallot t célja, hogy átalakítsa fe l fogásunkat a művészi 
szépről . 

* 

N e m csupán sajtótörténeti érdekesség volt az egyik e lőadás témája, noha az is. Az előadó 
időben 1944 őszéig vezetet t vissza, amikor hatvanezer dél-erdélyi magyar értelmiségi került 
gyűj tő táborokba , köz tük demokrata meggyőződésű írók, újságírók, ügyvédek . Egyik tábor az 
olténiai Tirgu-Jiu városában volt, pon tosabban a háború kitörése óta létező táborba, a szaba-
don engede t t ant ifasiszták helyébe magyarok kerültek, a fas izmus elleni harc ü rügyén . Az, 
hogy ebben a táborban 1944 végén és 1945 elején kéziratos magyar ú jságok jelentek meg, 
örökre a feledés mélyén marad , ha Pongrácz P. Mária, akkor iban a Szabad Szó főszerkesztője 
n e m pillantja meg Szerényi István temesvár i nyugdí jas újságíró házában a kü lönös „gyűjte-
mény t" , és - mivel életében nem adta ki a kezéből - Szerényi halála u t án n e m jegyzeteli ki a 
lap cikkeit, verseit, közleményeit . Há rom száma jelent m e g e kéziratos ú j ságnak , mindegyik 
más címet viselt, m é g p e d i g a szabadon terjesztett, demokra t ikus magyar nap i l apok címére 
utalva: Zsilvásárhelyi Déli Hírlap, Zsilvásárhelyi Szabad Szó és Zsilvásárhelyi Népi Egység. A kéz-
zel másol t lapokba Kacsó Sándor írt vezércikket és verset, Vita Zs igmond i rodalmi eszmefut-
tatást - éppen Petőfiről, a szabadság költőjéről! - dr. Fodor József, a Vásárhelyi Találkozón részt 
vett temesvári lelkész a népek közti békéről értekezett, dr. Puhala Sándor a nye lvműve lés fon-
tosságát emelte ki (a lágerben!) Még képzőművésze t i anyagokat , rajzokat is találni a kéziratos 
ú jságban, Hajós Imre csendéletét meg Szappanos Gy. üvegablak-vázlatát : zá rkában vergődő, 

a ki töréshez még n e m eléggé erős békega lamb ábráját. 
* 
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- A tudományos , m ű s z a k i témákat maga a közönség igényli - m o n d t a dr. Matekovi ts 
György. - Al ighanem n á l u n k él most a legtöbb magas képesí tésű erdélyi magya r műszak i ér-
telmiségi. Legalább annyian , ha n e m többen, mint Kolozsvárott . A Hét m u n k a t á r s a egyszer 
felsorolta azokat a temesvár i magyar műszak i értelmiségieket, akiket i l lendő lenne bemuta tn i 
az o lvasóknak. Negyven neve t említett . Többen vannak. 

- Szakmájuka t anyanye lven is olyan jól elő tudják adni , m i n t románul? 
- Valamennyien o lvasnak szaki rodalmat magyarul , ha hozzá ju tnak , meg, pe r sze szépiro-

dalmi műveke t . A szabadegye temi e lőadásokat is azért vállalják, hogy magyar nyelvismeret-
ük, kifejező készségük a s zakmá jukban is tökéletesedjék. 

Régi v i t ám jut eszembe egyik kol légámmal , aki szerint az anyanyelvre az intelligencia alsó 
fokán ál lónak van szüksége , mivel az illető másként n e m érti m e g maga körül a vi lágot és a 
maga szakmai problémáit . Lám, az intelligencia magas vagy legmagasabb fokán éppolyan 
belső igény, önkifejezési vágy, törekvés az anyanyelv használa ta! 

- Temesvárot t mekkora közönséget v o n z a Kisenciklopédia? 
- Több mint százan hal lgat ják végig előadásainkat . Mos tanában . Kezdetben negyedennyi -

en sem vol tak. 
- Foglalkozás és életkor szerint? 
- Legtöbb az értelmiségi, aztán a nyugdí jas , u tánuk következnek a fizikai m u n k á s o k . Élet-

kor szer int kevés a fiatal. N o h a van néhány hűséges hal lgatónk közülük is. De ne fe ledd, a te-
mesvári fiatalok két más ik körbe is el járhattak, a Látóhatár üléseire és a Thália együt tesének 
műsora i ra . 

M i n d e n k é p p e n fiatalos merészség kellett színjátszó csopor to t alakítani műkedvelőkből , 
olyan nagyvárosban, amelyben há rom á l landó társulat játszik magyaru l , románu l és németül , 
van opera és f i lharmonikus zenekar. Csakhogy a Thália egész m ű k ö d é s e során m i n d i g valami 
mást képviselt , mint a hivatalos színházak. A Kriterion Forrás sorozatáról e lnevezet t irodalmi 
n e m z e d é k eszményeit , gondola ta i t szólaltatta meg. A „ thál iások" versműsora ikkal valóságos 
iskolát teremtettek, középiskolás magyar d iákok gyakran keltek versenyre a főiskolásokkal az 
új költészet befogadásában , a népi kul túra elmélyült megismerésében . 

Egy ve té lkedő idéződik fel bennem, a televízió nyi lvánossága előtt folyt. Temesvári ma-
gyar d iákok „feleltek" népdalból , népismeretből , s ami ezekhez kapcsolódik. E laddig úgy 
képzel tem, hogy az erős urbanizáció, a négynye lvű környezet , amelyben a bánsági magyar-
ság él, szórványként , méghozzá főként városi szórványként , sok minden t k imosot t az emlé-
kezetből és a szívekből. Az tán kiderült , h o g y ez a nagy m ú l t ú város frissen, szépen , egyszerre 
„nép in" és „u rbánusán" viseli a jelen tör ténelmét . Csengett a népda l , népismere tből röppen-
tek az okos feleletek. A temesvári magya r diákfiatalság a népi művel tség szépségeiben 
merí tkezet t meg egy Bartók-gyűjtöt te székely népdal révén, és ugyanakkor ö n n ö n sorsával, 
pé ldájával bizonyította, hogy ez a népi ku l túra a modern ismeretekkel és a d e m o k r a t a humá-
n u m m a l ö tvöződve élhet és éltethet igazán. Távoli szemlélőként ö römmel i smerked tem Te-
mesvár mél tó hagyományaiva l , magyar , román , német, szerb tanulságaival , s akkor értettem 
meg igazán Méliusz Józsefnek, a Bánság költőfiának lankada t lan óvását, f igyelmeztetését , 
hogy a Bánság mennyi re fontos lehet nekünk , va lamenny iünknek , és hogy mi mennyi re fon-
tosak lehe tünk a Bánságnak. Ezt az üzenete t váltotta életté a Thália, s a köréje tömörül t , vele 
összenőt t fiatalság. 

Az Ifjúmunkás, az i f júság lapjaként n y o m o n kísérte a Thália múlt já t , az együt tes 15. évfor-
dulóján ped ig a lap munka tá r sa , Gergely Tamás összegezte az együttes sikereinek nyitját. A 
csoport irányítói mind ig lelkes és a lapos felkészültségű művészegyéniségek voltak, Vértes Jó-
zsef, Cseresnyés Gyula és Mátray László. Második oknak találta Gergely Tamás a temesvári 
magyar d iákok sajátos helyzetét , amely kialakította az igényt az amatőr színjátszás iránt. A 
közönséget pedig mind ig jól megválasztot t darabokkal , versösszeáll í tásokkal fogták és tartot-
ták meg . A Thália kezde tben a romániai magya r d rámai roda lom kísérleti darabjaira összepon-
tosított, amelyeket az itteni hivatásos együt tes mellőzött. Később a klasszikusok felé fordul-
tak, ekkor már biztos közönségük volt. Ezzel pá rhuzamosan mind ig m ű s o r u k o n tartották a 
versösszeállí tásokat. „Jellemző a temesvári amatőrökre a b iz tonság, amellyel felismerték az 
értékeket: a Szilágyi Domokos , Király László, Kenéz Ferenc, Egyed Péter verseiből készített 
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m ű s o r o k máig emlékezetesek. A Timiinnak az önműve lés mellett másik fontos szerepe é p p e n 
ebben áll: felhívni a f igyelmet a kiemelkedő' i rodalmi alkotásokra, közvet í teni az alkotó és a 
be fogadó között . Más szóval: megha tá rozn i önnön he lyük , és életmodell t ajánlani korosztá-
lyuk tagjai számára . " 

* 

Matekovits György egyetemi szobájában beszélgetünk. 

- Kedves Gyurka , miér t vál toztat tatok 1989 után neve t és jelleget, h i szen a Kisenciklopédia 
soha n e m volt a d ik ta túra kiszolgálója, sokkal inkább az üldözött je . 

- Szó sincs arról, hogy a „mú l tunka t " meg tagad tunk volna. De megvál tozot t a kisebbségi 
magyarság egész művelődés i élete, jellege, igénye. A rejtjelezett utalások helyett a nyílt szóki-
m o n d á s ideje jött el. 

- Legalábbis egyelőre.. . 

- Remélem, végképp . A közönségünk azt várja el tő lünk, hogy pótol juk be, ha lehet, m i n d 
a nyolcvan trianoni esz tendő mulasztásai t . Fel kell vá l la lnunk a bánsági magya r ság egész de-
mokra t ikus hagyományá t . 

- Elsősorban az O r m ó s Zs igmondét . Erre következtetek az új e lnevezésetekből . 

Matekovi ts György dr. az Ormós Zs igmond Irodalmi Társaság elnöke, egyben az Erdélyi 
Magyar Közművelődés i Egyesület megyei vezetője: - Úgy érzem, hogy O r m ó s Zs igmond a 
mai bánsági magya rok legnagyobb elfeledettje. M i n d e d d i g nem tar tot tuk a mi hagya tékunk-
nak az örökségét . N e m ismertük eléggé. Az e rdé ly i / románia i magyar i rodalmi tudat m á r ré-
gen felfedezte é le tművé t és beépítet te a maga szellemi hagyománya i közé. Benkő Samu, a szé-
kely művelődés tör ténész tett ezért a legtöbbet. Már 1976-ban kiadta a Kriterionnál , ma külö-
nösen hangzó c ímmel Ormós a lapve tő munkáját : Szabadelvű levelek vagy democrat labdacsok 
aristocrat görcs ellen. Hiába őrzik a m ű kéziratát itt, Temesvárott , az Állami Levéltárban, jó né-
hány más m ű v é n e k foga lmazványával együtt , eddig csak halott örökség lehetett s zámunkra . 

- Külön engedély nélkül most sem lapozgathat já tok. 

- Nem, de mos t m á r tudatosodot t , hogy itt vannak a kéziratai, lehet h ivatkozni erre is, m e g 
al ispáni és főispáni tevékenységére Temes megyében, a temesvári m ú z e u m o k , egyáltalán a 
délvidéki m ú z e u m h á l ó z a t korszerű kiépítésére, művészet tör ténet i dolgozata i ra , és hivatkoz-
ha tunk nem utolsó sorban bukarest i utazására, látogatásaira a n u m i z m a t i k u s Dimitr ie 
Sturdza belügyminiszternél , a nagy művésze tpár to ló Mihail Kogálniceanunál . Ormóst é p p e n 
művészet tör ténész i munkásságának elismeréseként választották a M a g y a r Tudományos 
Akadémia levelező tagjává. 

„1866-ban megválasztot ták Temes Vármegye al ispánjának, majd 1871-ben főispán lett. Ki-
nevezését kommentá lva a napi sajtó azt emeli ki legfőbb érdemeként , hogy hivatali ideje alatt 
»az általa kormányzo t t megyében, ahol ped ig magyarok, németek, románok , szerbek, bolgá-
rok vegyesen laknak, nemzetiségi sú r lódások éppen n e m fordul tak elő«. P rogrambeszédében 
is kiemelte, hogy fő törekvésének tekinti a békesség fenntar tását a megye kü lönböző nyelve-
ket beszélő lakosai között , mert erkölcsi parancsnak tartja a maga számára , hogy az embere-
ket ne nemzet i ségük, hanem maga ta r t á suk szerint ítélje meg, és bűn t követ el, aki az egyik 
»nemzetiséget a más ik rovására kegyeli«. Az i f júkorában magáévá tett s zabade lvű eszmék je-
gyében jelöli ki köve tendő i rányvonalát : »Megyénk sajátos helyzetét, ame lyben a vallásfele-
kezetek és nemzet iségek oly nagy vál tozatosságban, d e örvendetes egyetér tésben testvériesen 
megférnek , e l járásaimban mindenkor figyelembe veendem, s ezen egyetér tést nemcsak meg-
tartani, hanem lehetőleg öregbíteni törekedni fogok.« 

Mint a megye, ma jd 1875-től Temesvár város fő ispánjának is, bőséges lehetősége kínálko-
zott, hogy megvalósí tsa régi terveit és létrehozza a Bánság korszerű műve lődés i in tézménye-
it. Történelmi és régészeti múzeum- tá r su la to t szervezett , melynek fő fe ladatául szánta a Bán-
ság múl t jának feltárását, fellelhető művelődés i javainak összegyűjtését és megőrzését . Maga 
is részt vállalt a ku ta tómunkából , s ér tékes műtárgyak, könyvek adományozásáva l serkentet-
te a m ú z e u m i gyű j tőmunká t . Végrendeletében pedig jelentős pénzösszeget rendelt a társulat-
nak. 
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Gazdaság i téren sokféle kezdeményezés f ű z ő d i k nevéhez. Jelentős szerepe vol t a gazdasá-
gi egyesület munká jának i rányí tásában, a városi élet korszerű in tézményeinek megteremtésé-
ben. 

A színjátszás, a képzőművésze t i tevékenység, a rendszeres zenei élet és a sajtó m i n d - m i n d 
támaszra lelt benne. Anyagi áldozat tal , okos intézkedésekkel és sok-sok írással m i n d i g meg-
találta a mód já t , hogy a m ű v e l ő d é s egy-egy pászmá jában előrelendítse az alkotó tevékenysé-
get, és az élő kapcsolat létrejöttét segítse a m ű v é s z e k és a közönség között . Soha n e m feledke-
zett meg arról , hogy mint ifjú, mi lyen sokat köszönhete t t az i roda lom, a színjátszás jellemfor-
máló ere jének és hogy az önkényura lom éveiben Itália csodálatos szobrai és fes tményei láttán 
b izonyosodot t meg a szépségteremtés emberi hata lmáról ." (Benkő Samu: Ormós Zsigmond if-
júsága és irodalmi munkásságának kezdetei, 1977.) 

* 

O r m ó s Zs igmond örököseiként a Társulat tagjai ugyanezt teszik, amit a nagy műve lődés -
szervező tenne, ha ma köz tük élne. Emléktáblákkal jelölik meg jeles magyarok egykor i laká-
sait. Megkeres ik a temetőkben a nagy elődök sírját. Lefényképezik a sírköveket, és ezekből a 
képekből a l b u m o t készülnek kiadni . Rendbeteszik az elhanyagolt sírokat, köz tük az Ormós 
Zs igmond testi-lelki bará t jának, Vukovics Sebőnek a sírhalmát Beregszó fa luban. 

„Vukovics Szabbás ná lamnál két idősb kor- és tanuló tá rsammal kötött szoros ba rá t ságom 
kezdete t anu ló korszakomra, megszakadása ped ig az 1849. évi gyászemlékezetű korszakra 
esik, m i d ő n én bör tönbe kerül tem, ba rá tom ped ig életveszéllyel önkéntes számkivetésre ju-
tott. A t u d o m á n y s a politika tanait ugyanazon forrásból mer í te t tük . Együtt j á r tunk Temes-
várott iskolába, s azután 1834. évben mint Temes vármegye közgyűlési leg választot t Írnokai 
az országgyűlésen is együt t vo l tunk . Végre Temes vármegye közgyűléseiben u g y a n a z o n egy 
küzdőtéren léptünk síkra politikai meggyőződésünkér t , melyet Wesselényi és Kölcsey elvei-
ből mer í t e t tünk ." 

A bánság i szerbek n e m érzik a m a g u k h a g y o m á n y á n a k is a Vukovics Sebő örökségét? Ne-
kik ez a név és ez az életpálya n e m m o n d semmit . Pedig a F iúméban született pol i t ikus szerb 
földbir tokos család sarja volt, és szerbségét n e m tagadta meg soha, a szabadságharc idején 
délvidéki főkormánybiz tos , akit az osztrák ha tóságok távollétében halálra ítéltek. 

Az O r m ó s Zs igmond Irodalmi Társaság tag iészáma mintegy 150, de ennél sokkal széle-
sebb körben figyelnek rájuk. Egyebek között 80 előadásból álló gá rdá juk van, ame lynek tagjai 
a magya r l íceumban lépnek a közönség elé. Tör ténelmi és kü lönösen helytörténeti témáikat , 
amelyek a temesvári egyetemista körök tevékenységét jellemezték, n e m ejtették, h a n e m bőví-
tették. S z a b a d o n szólnak m i n d e n é rdemes kérdésről , az Á r p á d - h á z királyairól vagy arról, 
hogy mi lyen is volt a Gyárváros 90 évvel ezelőtt. 

Emléktábla Kós Károly szü lőházán a Józsefvárosban. Bolyai-szobor avatása 1998-ban 
(együtt Toró Tibor akadémikussal ) a Klapka-emléktábla elhelyezése 1999-ben. Evekig tartozó 
huzavona u tán , 1999. november 6-án sikerült a temesvári magya r ságnak kétnyelvű emléktáb-
lát e lhelyezni a hajdani Szent György tér, ma Praporgescu utca 2. s z á m alatti s zü lőházon . Sze-
gedi és a r ad i történészek beszéltek az avatáson. Tudományos ülésszakot rendeztek, amelyen 
azonban egyet len román történész sem tartotta fontosnak megjelenni . Noha a 48-as magyar 
emigrációban éppen Klapka volt a legkövetkezetesebb hirdetője a m a g y a r - r o m á n kibékülés-
nek. 

„Félő, h o g y a Klapka-emléktábla története itt m é g nem ért véget t - írta 1999. november 
12-én a Het i Uj Szó. Az ARNEP temesvári szervezete , Valeriu Tabara elnökkel az élen kijelen-
tette: m i n d e n t megtesznek az emléktábla eltávolí tása érdekében. A sors úgy hozta ugyanis , 
hogy a Rom ánok Nemzet i Egységpárt ja (PUNR) é p p e n a Klapka-ház egyik jelenlegi társbér-
lője." Már az avatás utáni n a p o n támadás t intézett az egységpár t félhivatalos lapja, a 
Renasterea Banateanä az emléktábla felavatói ellen, és Klapkát „teljesen ismeretlen magyar 
t ábornoknak" nevezte. Majd néhány n a p múlva , éjnek sötétjében, „ismeretlen te t tesek" az 
emléktáblát darabokra törték. 

Temesváron, „a tolerancia" városában! 
- Igen, leverték a táblát - komorodo t t el Matekovics György. - Mi meg fel tesszük új ra . 
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- Van ki tar tásotok az egyenetlen harchoz? 
- Kell, hogy legyen. 
- És erőtök? 
- Néha az is akad . 
Elmosolyodik. Ha a szükség ú g y hozza , „ fenyegetőzni" is szoktak. Azzal , hogy a Svájcból 

a jándékba kapot t négy trolibuszt visszaviszik. Mert az t a barátság jegyében hozta O r m ó s Aj-
tony, a ha jdani művészet tör ténész-pol i t ikus , csa ládjának Svájcban élő leszármazott ja . Ő az 
O r m ó s Zs igmond Irodalmi Társaság legfőbb támogatója . 

- Ajtony a keresztneve? 
- Lehetne-e ennél ősibb magyar név a Bánságban? Aj tony és Csanád csatájának színterén. 

Beke György 

A régi karácsonyok emléke Száron 
A Vértes és a Gerecse tövében elhelyezkedő, római katol ikus vallású svábok lakta települé-

sen a december 24-e szenteste, Jézus születésének napja , karácsony első napja 25-e, amit a szári 
és környékbeli fa lvakban a svábok, Heiliger Tagnak, szentnapnak neveztek , 26-a pedig a kará-
csony második napja. Egyházi ü n n e p ü k volt, amire ta lán jobban, de feltétlen m á s k é p p készül-
tek, min t a búcsúra . 

Szentestére m i n d e n házban állt a feldíszített karácsonyfa . A karácsonyi szokások közül a 
másod ik v i lágháború előtt is a karácsonyfa-áll í tás volt a legáltalánosabb. Valószínű n e m volt 
ház egyik fa luban sem, ahol ne lett volna karácsonyfa. Leggyakoribb vol t a lucfenyő, mer t ezt 
- bár tiltott volt akkor is - a falut kö rü lvevő erdőről hoz ták , nem kerül t pénzbe . A díszek a ma 
is használa tos szaloncukor, alma, dió, kevés színes dísz, csillagszórók és gyertyák voltak, 
amelyeket először szentestén, utoljára ped ig vízkeresztkor gyújtot tak meg . Sok háznál a sza-
loncukrot o t thon főzték és csomagol ták. A háború alatt általánossá vált , mer t nem lehetett vá-
sárolni . A diót ezüs tsz ínű kályhafestékkel színesítették. A karácsonyfa díszítése kü lönböző 
házaknál , kü lönbözőképpen történt. Volt, ahol a felnőttek a gyerekeket ebből kizárva díszítet-
ték a fát, m o n d v á n nekik, hogy ezt a Jézuska hozta. Mások a Betlehemesekkel vitették be a fel-
díszítet t karácsonyfát , akik azt m o n d t á k , hogy velük kü ld te a Jézuska. Volt, ahol a család fel-
nőt t tagjai a gyerekekkel együtt díszítették, s amikor készen lettek azt m o n d t á k , hogy ez a Jé-
zuska a jándéka a családnak. Mindenese t re a karácsonyfavárás nagy izgalmakkal együt t járó, 
örömtel i e semény volt. Ajándékot ál talában csak a gyerekek kaptak, d e bo ldog karácsonyt a 
családtagok kívántak egymásnak. 

A falu egyes részein kora dé lu tán m á r elindultak a Christkindlich-ek (betlehemesek), hogy 
az éjféli mise kezdeté ig lehetőleg m i n d e n házba bebocsátást kapjanak, és hírül vigyék Jézus 
születését . (A bet lehemesre fordítás n e m pontos, d e a szónak magyar megfelelője n e m léte-
zik.) 

A fiatal csa ládokhoz igyekeztek előbb, hogy azok m é g az es tharangszó előtt el jussanak va-
lamelyik nagyszü lő házához, ahol együt t ünnepel ték Jézus megszületését . Az esti ima ha-
rangszó elhangzása u tán Száron megszólal tak a pász torok kürtjei és a k o n d á s kolompja. Elfúj-
ták az imát, majd el indul tak és házról-házra menve (a gazdák pásztorai a gazdákhoz , a zsellé-
reké a zsellérekhez, a kondás pedig azokhoz a házakhoz , ahonnan d i sznó t hajtottak a kondá-
ba) elsőnek kívántak békés, boldog karácsonyt. Ezért kalácsot, bort, néha kolbászt vagy más 
ételt kaptak. Nekik éjfél előtt ezt be kellett fejezni, m e r t a mise idején n e m is illet házakhoz 
menn i . 

A szenteste (az egész napot szentes tének mondák) böjti nap volt. Ebédre általában olajjal 
berántot t , vagy rántás nélküli bablevest ettek. A szomszédos Újbarkon tejfeles krumpli levest 
és k rumpl i s pogácsát (krumplis flutnit) volt szokás ebédelni . A vacsora Száron mákos tészta 
volt. Éjféli mise u t á n megszűn t a böjt, és ennek megfelelően étkeztek. A legtöbb helyen ekkor 
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főtt füstöl t kolbászt ettek száraz tormával é s / v a g y kocsonyával. Vacsora u tán a csa ládok be-
szélgettek, malmoztak , pö rge t tyűs játékot játszottak, az éjféli misére várva . A felnőt tek ma jd 
m i n d a n n y i a n e lmentek az éjféli misére, a gyerekeknek ez megengede t t volt, de n e m kötelező. 
A fiatal házaspá rok általában vissza sem jöttek m á r az éjféli mise u t á n a nagyü lőkhöz , h a n e m 
egyenesen hazamentek , és az éjféli vacsorát már o t thon fogyasztot ták. A kismise m á s n a p reg-
gel 8 órakor kezdődöt t . Ide főleg a háziasszonyok mentek, mer t nek ik a nagymise ideje alatt 
kellett a szen tnap i ebédet megfőzn i . 

A szen tnap i reggeli a legtöbb helyen tejeskávéból és kuglófból állt. Ez rangos é tkezés volt, 
hiszen a kug ló fban a cukor és mazsola is drága volt. A karácsony el lenére a feketekávé malá-
takávéból készült , mer t a szemes kávé is drága volt. 

A szentnapi ebéd ál talában a következő volt: tyúkhúsleves, vagy más húsleves házi cérna-
metélttel. Külön, levesestálba kerü l t a kristálytiszta, aranysárga sz ínű leves az asztalra, beleté-
ve annyi cérnametéltet , amenny i várhatóan elfogyott . Külön edényben tálalták a főt t húst , 
amit leves u t á n paradicsomszóssza l vagy leveses ecetes tormával fogyasztot tak. A sá rgarépá t 
és a pet rezselyemgyökeret vagy a levesestálban vagy pedig külön tálban tálalták. Ezt követte 
a rántot t csirke, a rántott és sült d i sznóhús , ami t valamilyen k rumpl i s körettel, rizzsel, dinsz-
telt káposztával és savanyúságga l (ecetes uborkával , ecetes papr ikáva l , friss káposztasalá tá-
val vagy csalamádéval) tálaltak. Voltak házak, ahol második fogásnak a töltött - vagy húsos ká-
posztát tálalták, ami némileg kü lönbözöt t a Magyarországon ismert től . Sertésbordából, hasa-
aljából és lapockából pörköltet készítettek, amit félig megfőztek, m a j d belerakták a ház i lag sa-
vanyítot t káposztá t . Amikor az m á r ma jdnem megpuhu l t , belekerült a húsos gombóc, ma jd a 
legvégén a fehérgombóc, ami jellegzetes svábos étel volt. Ez különleges ízt adot t a káposz tá-
nak. Volt, aki az oldalast füs tö lve tette az a lappörköl tbe , az még gazdagí to t ta az ízeket. Akad-
tak háziasszonyok, akik külön v igyáztak arra, hogy zsíros h ú s is legyen a pörköl tben, m o n d -
ván, hogy e nélkül nem káposzta a káposzta. Az ital bor és szóda, illetve - a gyerekek részére -
házilag készített málnaszörp , bodzaszörp vagy meggyszörp volt. Ekkorra a boros gazdák 
már elvégezték az első borfejtést , tehát már szép tiszta, átlátszó b o r n a k örülhet tek. A g a z d a az 
első pohár ra l feltartotta a v i lágosság felé, ezzel felhívta a család többi tagjának f igyelmét borá-
nak a kül lemére, a t isztaságára, a szépségére. A gazda rendkívül b ü s z k e volt a borá ra , nem 
csupán szerette, holott Szár n e m volt jó bo r t e rmő vidék. M i n d m á i g n e m is alakult ki magas 
szintű bor termelés i kul túra . Akkor iban főleg a nova és az otelló szőlőt termelték a f a luban . 

Száraz és töltött sü temény vol t ezen az ü n n e p e n is. Száron n e m hiányozhato t t karácsony-
kor sem a többféle torta. A tor ták között a legrangosabb ér tékűnek a csokoládés számíto t t . Ka-
rácsony jellegzetes sü teménye a mákos és a diós bejgli. 

Karácsonykor nagyon r i tkán voltak ebédelő vendégek, mer t ez családi ü n n e p n e k számí-
tott, m indenk i ot thon marad t ebédelni a szűkebb családi körben. Gyakor i volt akkor, hogy 
ebéd előtt az asztal körül ülők felálltak és németü l imádkoztak . Az imát általában a ház igazda 
(édesapa) kezdte el. Az asztali imá t evés előtt és evés u tán kevesen ismerték és imádkoz ták . 

Tischgebet (asztali ima): Vor d e m Essen (étkezés előtt). Aller angen war ten auf dich, o Herr 
und du gibst ihnen Speise z u r richten Zeit. Segne uns und diese Gaben , die wir v o n dier 
e m p f a n g e n haben . Vater unser , der d u bist in den Himmel , geheil iget werde de in Name , 
Z u k o m m e u n s dein Reich, de in wille geschez wie im Himmel also auch auf Erden. Gib uns 
heute unse r tägliches Brot, u n d vergib uns unsere Schulden, wie auch wir vergeben unse rn 
Schuldigern. Und führe uns n ich t in Versuchung, sondern erlöse u n s von dem übel . A m e n . 

Nach dem Essen (étkezés után): Dier sei, o Gott , f ü r Speis und Trank, fü r alles gu te Lob und 
Dank! „Vater unser . . . u sw" 

Ebéd u t á n nemsokára jöttek a vendégek, akik a közeli rokonok (nagyszülők, keresztszülők, 
testvérek) voltak. A keresztszülők ilyenkor ad t ák át a keresztgyerekeiknek szánt karácsonyi 
a jándékot , ami általában egy-egy csokoládéból, szép almából és narancsból t evődöt t össze. 
Nagyon r i tkán játék is kerül t az a jándék közé. A házigazda, aki legtöbbször a keresztszülők 
gyermekeinek volt a keresztapja, ugyancsak mos t adta át hasonló a jándékát . 

Kezdődö t t a beszélgetés (jól és jókat tud tak egymásnak mesélni), a borozgatás és a sü temé-
nyezés. A gyermekek legtöbbször kimehettek szánkózni , mer t akkor karácsonykor szép és 
sok volt a hó . 

64 



A r o k o n v e n d é g e k ú g y m e n t e k haza, h o g y m é g sö té tedés e lő t t ők is m e g t u d j á k e te tn i az ál-
la tokat . A z etetésre k a r á c s o n y k o r is u g y a n o l y a n nagy sú ly t fekte t tek , min t a téli h é t k ö z n a p -
okon . A g a z d a g a b b a k n á l , ahol férficseléd is volt , a legtöbb h e l y e n - a gazda je len lé tében és 
k ö z r e m ű k ö d é s é v e l - ő e te te t t . Itatás u t án a csa lád vacsorázni ü l t az asztal köré. A vacsora álta-
lában ú g y vol t időzí tve, h o g y erre az esti h a r a n g s z ó e lhangzása u t á n kerül jön sor. A z esti ha-
r a n g s z ó k e z d e t e k o r a csa lád fé lhangosan „Gelobt seist Jesus Chr i s tus" -a l (Dicsér tessék a Jé-
z u s Krisz tus-a l ) köszön t . A vacsora (leves né lkü l ) a déli m a r a d é k va lamely ike vol t , v a g y - ez 
volt t a l án a gyakor ibb - , jobb, vá l toza tosabb téli vacsorát , füs tö l t kolbász t , d i sznósa j to t , kocso-
nyá t , v a g y sül t hu rká t , sü l t k r u m p l i v a l tá la l tak . A bor t e rmésze t e sen mos t s em h i á n y z o t t . 

A r ö v i d vacsora u t án i csa ládi beszé lge tés m o s t s em m a r a d t el, d e ezen a n a p o n azé r t min-
d e n k i s ie tet t az ágyába , h i s z e n e lőző nap , a szen tes tén 2-3 ó r a k o r f eküd tek . 

Ka rác sony m á s n a p j á n , a m i a h á b o r ú u t á n is m u n k a s z í i n e t e s e g y h á z i ü n n e p m a r a d t , a reg-
geli m e g e g y e z e t t a s zen tnap i éva l . Az ebéd is az akkori m a r a d é k b ó l t evődö t t össze úgy, hogy a 
b e p a n í r o z o t t hús t a z n a p sü tö t t ék ebéd előt t . A vacsorá t u g y a n c s a k hason lóan a z e lőző napi-
h o z o l d o t t á k meg . Karácsony m á s o d i k n a p j á n a család i smét e l m e n t lá togatóba a z egyik ro-
k o n h o z . (Ch r i s t baum a n s c h a u e n = ka rácsonyfá t megnézni . ) A k o c s m á k ezen a ké t n a p o n n e m 
s z á m í t h a t t a k n a g y bevéte l re , m e r t i lyenkor n a g y o n kevesen té r tek be egy-egy f röccsre . 

Az i d ő s e b b a s s z o n y o k sö té t anyagból készü l t szári , sváb népv i se l e tben , a l e á n y o k vi lágos-
ban , a fé r f iak sötét c s i z m a r u h á b a n , me l l ényben , k e m é n y s z á r ú c s i z m á b a n és b e g o m b o l t fehér 
kemény í t e t t ingnyakka l m e n t e k a t e m p l o m b a . A z a s szonyok feke te ber l iner k e n d ő b e n , a férfi-
ak p e d i g pe rzsaga l l é ros feke te rövid k a b á t b a n jár tak. Ka rácsonykor a t e m p l o m b a m e n e t a leg-
szebb r u h á t illett és kel let t fe lvenni . A fé r f iak té len-nyáron h o s s z ú a l s ó n a d r á g b a n vol tak, 
m o n d v á n r ö v i d h e z n e m áll jól a f e l sőnadrág . A z as szonyok és a l eányok fekete p á n t o s félcipő-
ben já r tak nyá ron , télen p e d i g m a g a s s zá rú f ű z ő s c ipőben és p a t e n t h a r i s n y á b a n . A f iúk télen 
és n y á r o n m a g a s szá rú c ipő t és ba rna vagy s z ü r k e p a t e n t h a r i s n y á t ho rd t ak . 

Genczzuein Ferenc 

Karácsonyi megéneklés Moldvában 
A k ö s z ö n t ő gyerekek a z ab lakná l á l lnak m e g az u d v a r o n , és ot t éneke lnek , sa jnos , egyre 

g y a k r a b b a n m á r csak r o m á n u l . Klézsén a ka rácsonyi k ö s z ö n t ő előtt a köve tkező t énekl ik : 
„Én nyakamba nyúlék Hogyan mertél ajtómon 
Piti kucátfogék,] Nagy bátran dörgetni? 
Ó te piti kuca Látod, ez királnak 
El sze velem rázba! Haragjába jöttél 
Akkor a hó hátára Milliós császárnak 
S akkor a szarkák szájikba. Parancsára jöttél. 
Eljőve két szarka Hallod-e barátom 
Úgy tnegkűzgyék válik Szállást nem adhatok 
Mind két eró's bika Vendégjeim vannak 
S egy bekkincs karúba. Királ és császárnak, 
Egy paripát lelék De még ezek után 
Annak a négy lábát Többeket es várok. 
Retekvei patkolják, Hallod-e barátom: 
De a zabot s árpát Kősziklába es van engedelmesség 
Nemigen kiálcsák, Pogánynál es van 
De a cigányos táncot Sűrű nemzetség, 
Ügyesen kiállják. Hát néked 
Hallod-e barátom Hogy nincs kegyesség? 
Mondd meg, honnan jöttél, Szállásikra aggya Isten! 

1 Piti kuca = kicsi kutya = bolha. 
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I n d u l n a k be a h á z b a , éneke lnek: „ N a g y k a r á c s o n y é j s zaká j án" , u tána : 

Szudom Szent Jánosnak Mik kicsikék vagyunk 
Szólani se tudunk 
Méges ez Istennek 
Dicséretit mongyuk! 

Három Szent Kalácsa, 
Ollan szép tanácsa vót 
Mind e jó kalácsa vót! 

Dicsértessék Jézus! Szállásikra! 

S ezze l k a p t u k el a ka lácso t Karácsonykor , s s z a l a d t u n k m á s házhoz . 2 

Adatközlő': László An t i 60 éves klézsei férf i , 1992. ok tóbe r 22-én. 

Csorna Gergely 

HÍREK 

Gróf Serényi Béla szobra Putnokon 
É v t i z e d e k óta ü r e s e n állt P u t n o k v á r o s fő te rén egy szobor t a l apza t . Üre sen , m e r t 1947-ben 

é r t e lmet lenü l , b a r b á r m ó d o n egy t rak tor segí tségével l e d ö n t ö t t é k a rajta l évő gróf Serényi Bé-
lát á b r á z o l ó é l e t n a g y s á g ú szobrot , m e l y e t a t e lepü lés lakói k ö z a d a k o z á s b ó l ál l í t tat tak 
1929-ben t isz te le tük és h á l á j u k jeléül, Se rény i ha l á l ának 10. év fo rdu ló ján . 

A s z o b o r óc skavaskén t b i zonyára v a l a m e l y i k kohásza t i ü z e m b e kerü l t . P u t n o k po lgára i 
s z ívük m é l y é n ebbe e g y percre s e m n y u g o d t a k bele. Tud ta ez t Tamás B a r n a b á s a vá ros jelenle-
gi po lgá rmes t e r e , aki m á r évekkel ezelőt t k e z d e m é n y e z t e , h o g y a g rófo t á b r á z o l ó szobro t ú j ra 
ön te s sék . Tamás B a r n a b á s e l sősorban az t néz te , h o g y m i t tet t Serényi Béla P u t n o k é r t és az or-
szágér t . A z ú j szobor e lkészül t , 2000. m á j u s 20-án ava t t ák fel. A z ü n n e p i b e s z é d e k , mé l t a t á sok 
e l h a n g z á s a u t á n k o s z o r ú k és v i rágok s o k a s á g a kerü l t a s z o b o r t a lapza tá ra . 

P u t n o k tö r t éne lme s zo rosan ö s s z e f o n ó d o t t a Serényi c sa ládda l , me ly 1518-ban nemessége t 
kapo t t II. Lajostól, m a j d 1653-ban g ró f i c í m h e z jutot t . P u t n o k r a Or lay Mik lós ha lá l á t köve tően 
kerül t a család. Or lay Borbála Serényi A n d r á s h o z m e n t fe leségül , és pe re s ú t o n megvá l t á s sa l 
v i s szaszerez ték a k incs tá r tó l a vá ra t és az u r a d a l m a t . Serény i Alajos gróf 1834-ben a vá r kövei-
ből kas té ly t épí t tetet t , a m i t fia gróf Serényi László 1860-ban kiegészí tet t . 

Gróf Serényi Béla 1866-ban szüle te t t . Liberál is sze l l emiségé t igazolja, h o g y po lgár i csa lád-
ból vá la sz to t t h á z a s t á r s a t . Pu tnokró l egy perc re sem fe l edkeze t t meg . 1912-ben készül t el a z 
Ál lami Elemi Iskola, a ma i g i m n á z i u m épü le te , ami t Se rény i Béla 10 000 k o r o n á v a l t á m o g a -
tott. 1913-ban K e r t g a z d a s á g i Iskolát létesí tet t , a m e l y h e z te rü le te t adot t . Ebből n ő t t e ki m a g á t 
a Felső L e á n y n e v e l ő és G a z d a s á g i Tanácsadó Intézet , a m e l y ma k ö z é p i s k o l á n a k ad o t thon t . 
1915-ben polgár i iskola a lap í tásá t h a t á r o z t a el, e n n e k é r d e k é b e n a legjobb szán tó fö ld je i t a d t a 
el. É v e n t e sok-sok s z e g é n y gyerek f e l ruházásá t , i ngyenes é tkezte tésé t te t te l ehe tővé jövedel -
mébő l . A h á r o m i sko lán kívül 1913-ban lé t rehozta a Já rásb í róságot , a m e l y m a ko l l ég ium. 
Megép í t t e t t e E g e r - P u t n o k v a s ú t v o n a l á t é s l ehe tne t ovább sorolni a n e v é h e z f ű z ő d ő létesí tmé-
nyeke t , é r tékeket . Gróf Serényi Béla, P u t n o k „Széchenyi je" 1919-ben t ávozo t t a z élők sorából . 

2 A közölt verses szövegben nem nehéz felismerni az Erdélyben ma is sok helyen élő Betlehemes-játék 
emlékét. Az egykor nyilván dramatikus játékként előadott szövegnek már csak a maradványa él eb-
ben az énekben. Domokos Pál Péter Onyesten gyűjtött Betlehemes-játéka (Moldvai magyarság 5. ki-
ad. Bp. 1987. 495-498. old.) mellett a Csorna Gergely által itt közreadott szöveg annak bizonyítéka, 
hogy ez a népszokás valamikor ismert volt a Szeret mentén is. (Szerk.) 

Kerékgyártó Mihály 
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